
                                                                                                                                   
  

 

Programme de la retraite spirituelle pour la culture de Paix 2023 
 

2023 ملاسلا ةفاقثل ة0حورلا ةولخلا جمانرب  
 
 

La Khalwa (retraite spirituelle) est un moment consacré entièrement à notre vie spirituelle. En 
s’écartant du bruit, de l’agitation et en se libérant des contraintes quotidiennes, il s'agit de vivre au 
plus près de soi, d’être à l’écoute de notre monde intérieur durant ce temps hors du temps afin de 
cheminer, chacun à notre rythme, vers la partie inconnue de nous-même, celle qui détient les clés 
de notre existence. 

 
 نم تاذلا رLMحتو ةراثلإاو ءاضوضلا نع داعتبلاا للاخ نم .ة+نطا:لا ة+حورلا انتا+حل ا+ل5 سركم تقو .- ا+حور ةولخلا
 دلاخلا تقولا اذه للاخ .bخادلا انملاع aإ عامتسلااو ، نم برقلاW نا]ملإا ردق شXعلاW قلعتي رملأا نإ .ة+مويلا دويقلا
 .اندوجو حيتافم لمحr يذلا ءزجلا ، انسفنأ نم لوهجملا ءزجلا وحن ، ةصاخلا هتhiتوب لhi ، 5سلا لجأ نم

 

Chers frères et sœurs, chers amis, 

 

Vue la situation actuelle que l’humanité traverse aujourd’hui, nous devons nous orienter vers la 
source de tous les bienfaits pour abreuver nos âmes assoiffées. En ces derniers jours du mois béni 
de Ramadan, partageons ensemble la retraite spirituelle pour la culture de Paix.  

 

  ،ءازعلأا ءاقدصلأا اهيأ ،تاوخلأاو ةوخلإا اهيأ

Wإ رظنلاa احلا عضولاa. رمت يذلا Wلا هvwxMمويلا ة، rهجوتنو انممه عمجن نأ انيلع بج Wل5 لصأ نم دادمتسلال ان|}لق 
Äx. ÅÇطعلا انحاورأ إمظ ءاورإ لجأ نم د+فم وه ام

 مساقتن انوعد ،ل+ضفلا ناضمر رهش نم ةhiخلأا ماrلأا ەذه .
 .ملاسلا ةفاقث لجأ نم ة+حورلا ةولخلا : ةولخلا ەذه كراشÜنو

 

À toutes celles et tous ceux qui le désirent, nous vous invitons à participer avec nous à cette 
quatrième Retraite spirituelle à travers notre plateforme Webjamaa. Tous ensemble reliés dans le 
cercle de l’Unicité pour vivre un temps de prière et de méditation, implorons la Miséricorde 
divine afin qu’elle vienne et secoure une humanité en détresse dans ce temps d’épreuves très 
difficiles. 
 

ÅÇ ة:غرلا هل نم لãل ةوعدلا هجون
ÅÇ انعم ةكراشملل .

   "عمج بMو " انÜصنم héع .aاوتلا bع ةعWارلا ة+حورلا ةولخلا ەذه .
لوَ ة+هللإا ةمحرلا سمتلنلف

ì
îتسhÇÇانعلا لrلا ةL|لا ةدعاسم لجأ نم ة+ناvwxMلا ةïñ. رمت Wةنحم ÅÇ

 ء.bملا نامزلا اذه .
Wتاءلاتبلااو تاناحتملاا.  

 



                                                                                                                                   
  

 

Pour la quatrième année consécutive, nous souhaitons élargir cette retraite à tous, qu’ils soient 
affiliés à la Tariqa Alawiyya-Darqawiyya-Shadiliyya, ou simplement, qu’ils soient sincères et 
véridiques dans leur désir de partager ces instants de méditation spirituelle. Ceux ou celles qui 
sont retenu.e.s par leur travail et leurs occupations peuvent aussi y participer en fixant un temps 
déterminé pour le Dhikr de la khalwa (Retraite spirituelle) tout en vacant à leurs affaires. 

 
 ةKواقردلا ةKولاعلا ةقJKطلل GH5بس@نملا ءاوس عيمجلا لمش@ل ةولخلا ەذ; عسوتت نأ 45متن ،0/اوتلا ,ع ةع(ارلا ةنسلل
GH5 b5صلخمو GH5قداص اونوك\ نأ طGH5. XYZبس@نملا VHغو ةTلذاشلا

 قارغتسلااو لمأتلا نم تاظحللا ەذ; ةكراشم مهتبغر 0
 كلذو ةعاطتسلاا بسح ةكراشملا مهنكم\ ىرخأ تاماVt5لا وأ ةTنهم تاطاrترا( نودTقملا صاخشلأا امأ .n0ورلا
  .ةولخلا ركذل ددحم دعوم صTصختب

 

Cette khalwa (Retraite spirituelle) commence Samedi 15 avril 2023 au soir et se terminera le Mardi 
18 avril au soir, le jour de la nuit de la Valeur, moment symbolique de la descente de la révélation 
coranique sur le cœur du Prophète (sur lui le salut et la paix), ce moment où le ciel s’ouvre et se 
rapproche de la Terre pour accueillir les prières et les méditations et répondre aux sollicitations 
des âmes éprises de paix et d’espérance.  

 
 ،ءاسم لLMبأ 18 ءاثلاثلا موي ö ةئòشمó. Wتîتو ءاسم 2023 لLMبأ 15 تvسلا موي ةكرا:ملا ة+حورلا ةولخلا ەذه أد:ت
ا+حو ،مùLMلا نآرقلا لوزن ةل+ل ،ردقلا ةل+ل موي

û
 اهيف حتفت .ïñلا ةظحللا ەذه ،)ملاسلاو ةلاصلا ه+لع( .ïéنلا بلق bع 

 .لملأاو ملاسلا ة:حملا سوفنلا تلااهتبا ةWاجتسلاو تاوعدلاو تاولصلا لا:قتسلا ضرلأا نم بhñقتو ءامسلا باوبأ
 

Pour que chacun et chacune puisse respecter la démarche à suivre, la procédure de cette retraite 
est affichée sur l’écran et téléchargeable via le site suivant : https://www.webjamaa.net 

b5 ةكراشمو كراشم ل{ نكمتي 4tح 
b5 مÄمامأ ةن�بملا ركذلا ةقJKط عب@ت نم ةولخلا ەذ; 0

 ەذ; لTمحت مÄنكم\ ،ةشاشلا 0
 webjamaa.net://www.https  0/اتلا ط(ارلا VÅع ةقJKطلا

 
 
Que ce mois béni de Ramadan soit pour vous, vos familles et l’ensemble de la communauté 
humaine, un mois de paix et de réconciliation. Que Dieu le Tout Puissant, accepte nos prières, 
nous pardonne et nous aide. Amin. 

Cheikh Khaled Bentounes 
   

  للrrققتت  ررييددقق  اا\\  ،،00,,عع  اا\\  ممههللللاا  ،،ةةححللااصصممللااوو  مملالاسسللاا  ررههشش  ةةTTننااسسààلالااا  لل{{وو  ممÄÄتتلالائئااععلل  ،،ممÜÜلل  ممÖÖJJKKللاا  ننااضضممرر  ررههشش  ،،ررههششللاا  ااذذ;;  ننككTTلل""
  ..  GGHH55ممآآ  ""ااننددععااسسوو  ااننممححررااوو  ااننلل    ررففغغااوو    ااننتتااووللصص

  سس..ووتت  ننبب  ددللااخخ  خخييششللاا



                                                                                                                                   
  

 

Déroulement de la retraite spirituelle 
 

 
Pour entrer dans la khalwa  

• Formuler sa niyya (intention) : 
« Que ce mois béni de Ramadan soit pour vous, vos familles et l’ensemble de la 

communauté humaine, un mois de culture de Paix et de réconciliation » 
• Faire deux raka’ (pour celles et ceux qui peuvent) 
◦ La première raka`, la fatiha est suivie de la sourate « AchaRh » (Sourate 94)  
◦ La seconde raka`, la fatiha est suivie de la sourate « Al Ikhlâs » (Sourate 112) ;  

• Le programme se déroule selon des cycles complets d'une journée typique. Chaque prière 
rituelle est suivie par le dhikr de la khalwa.  

• Le Wird général est maintenu après la prière du matin et celui de l’Asr sera récité en direct 
via le lien YouTube. 

b5 لوخدلل
  ةولخلا 0

  ررههشش  ةة11ننااسس..لالااا  للEE  HHععوو  ااننتتلالائئااعع  EEعع  وو  ااننييللعع  مم??<<==للاا  ننااضضممرر  ررههشش  ،،ررههششللاا  ااذذ33  ننكك11لل"" :ةTّنلا دقع( أدrن •
  ""ةةححللااصصممللااوو  مملالاسسللاا  ةةففااققثث

 ةردقلاو ةعاطتسلاا مهل نمل GH5تعكرب ماTقلا •

 "...كردص كل حàYZ ملأ" :حYZلا ةروسو ةحتافلا : /ولأا ةعكرلا  -

 "....دحأ ì و; لق " :صلاخلإا ةروسو ةحتافلا :ةTناثلا ةعكرلا   -

 ةلاص ادع ام( ةولخلا ركذ( اعوبتم نوكTس ةضورفم ةلاص تقو ل{: 0/اتلا لÄشلا ,ع مويلا ل{ رمتسï جمانVÅلا •
  )برغملا
 بوتويلا ط(ار VÅع لقن�س VHخلأا اذ; õعلا ةلاصو رجفلا ةلاص دع( ماعلا درولا نوك\ •

 
Jour : Samedi 24 Ramadan- 15 Avril 2023  

 

22h00 : Mot d’ouverture de la Khalwa (retraire spirituelle) et explication du programme ; 
22h15 : Prière des deux Raka’tes ; 
22h30 : Rentrer dans la retraite et faire le premier Dhikr collectif via le site  webjamaa.net 

لل))''ببأأ  22002233   1155  –– مموويي    تت66سسللاا  2244    ننااضضممرر   

 

 22:00 ةولخلا جمانرب ح01و ةولخلا حاتتفا ةمل"
1522: حاتتفلاا AB@عكر ءادأو ةولخلا لوخد ة7ن  
EF لوخدلا

B ع ةعامج لولأا ركذلا ءادأو ةولخلاKL لا ةصنمOPعمج ب webjamaa.net 22:30 
 

Jour : Dimanche 25 Ramadan- 16 Avril 2023 
 

FadjR :  Prière, Wird, Dhikr de la khalwa ; 
Dhohr : Prière, Dhikr de la khalwa ; 
18h00 :  Prière AsR, Wird et Coran, via le site webjamaa.net; 
19h00 :  Dhikr de la khalwa collectif, via le site webjamaa.net; 

   Maghrib : Prière, rupture du jeûne (Pas de Dhikr de la Khalwa); 



                                                                                                                                   
  

 

22h00 :  Prière de l’Ischa, Dhikr de la khalwa ; 
 

لل))''ببأأ  22002233   1166  –– ددححلألأاا    2255    ننااضضممرر مموويي    

 
  رجفلا ةلاص ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
  رهظلا ةلاص ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم KLع نآرقلا ةءارقو درولا ،]علا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا ةلاص )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ةhجو لوانت ،ةلاصلا

 22:00 عمج بOPلا ةصنم KLع ةعامج ةولخلا ركذ ،ءاشعلا ةلاص
 
 

 Jour : Lundi 26 Ramadan (Nuit de la Valeur) – 17 Avril 2023  
 

FadjR :  Prière, Wird, Dhikr de la khalwa ; 
Dhohr : Prière, Dhikr de la khalwa ; 
18h00 :  Prière AsR, Wird et Coran, via le site webjamaa.net; 
19h00 :  Dhikr de la khalwa collectif, via le site webjamaa.net; 

   Maghrib : Prière, rupture du jeûne (Pas de Dhikr de la Khalwa); 
22h00 : Soirée Spirituelle de la nuit de la Valeur par le Dhikr au sein de toutes les zawaya; 
23h30 :  Prière de l’Ischa, Dhikr de la khalwa ; 
 

لل))''ببأأ  22002233 ررددققللاا  ةةلل@@لل  ––  1177   ننااضضممرر  ::   HHIIJJننثثلالااا    2266   مموويي    

 
  رجفلا ةلاص ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
  رهظلا ةلاص ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم KLع نآرقلا ةءارقو درولا ،]علا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا ةلاص )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ةhجو لوانت ،ةلاصلا

 22:00 عمج بOPلا ةصنم KLع ةعامج ةولخلا ركذ ،ءاشعلا ةلاص
 
 

Jour : Mardi 27 Ramadan (Veillée spirituelle) – 18 Avril 2023 
 

FadjR :  Prière, Wird, Dhikr de la khalwa ; 
Dhohr : Prière, Dhikr de la khalwa ; 
18h00 :  Prière AsR, Wird et Coran, via le site webjamaa.net; 
19h00 :  Dhikr de la khalwa collectif, via le site webjamaa.net; 

   Maghrib : Prière, rupture du jeûne (Pas de Dhikr de la Khalwa); 
22h00 :  Dhikr de la khalwa collectif, via le site webjamaa.net	; 
23h00 :  Réunion Spirituelle de clôture de la retraite spirituelle pour la culture de Paix. 
00h00 :  Clôture de la Khalwa. 
 

لل))''ببأأ  22002233 MMNNوو  ––  1188   رر ننااضضممرر  ::    ععممجج ءءااثثلالاثثللاا    2277   مموويي    

 
  رجفلا ةلاص ةولخلا ركذ ،درولا ،ةلاصلا
  رهظلا ةلاص ةولخلا ركذ ،ةلاصلا

 18:00 موز ةصنم KLع نآرقلا ةءارقو درولا ،]علا ةلاص
 19:00 ةولخلا ركذ
 برغملا ةلاص )ةولخلا ركذ دجوي لا ( راطفلاا ةhجو لوانت ،ةلاصلا

 webjamaa.net  22:00 عمج بOPلا ةصنم KLع ةعامج ةولخلا ركذ ،ءاشعلا ةلاص



                                                                                                                                   
  

 

 23:00 ملاسلا ةفاقث ةولخ متخل zBور عمج
 00:00   حــــ�P~لا ةللاج{ ماتخلا

 
 

Remarque :  
Aucune inscription n’est demandée et les personnes qui travaillent, intègrent la Retraite en 
faisant le Dhikr de la khalwa dès qu’ils en ont la possibilité. 

b5 ةكراشملا بلطتت لا
 تحمس امل{ ركذلا( ماTقلا مهناÄمûب ةTنهم تاطاrترا مهيدل نيذلا صاخشلأا ،لTجسù يأ ةولخلا 0

 .كلذ( ةصرفلا

  



                                                                                                                                   
  

 

Le Dhikr de la khalwa donné par le Cheikh Khaled Bentounes est le suivant : 

نن    خخييششللاا  ففررطط  ننمم  ددللااخخ  ييدد((سس  سس&&ووتت  ننبب ووذذأأممللاا  ةةووللخخللاا  ررككذذ   

  ةةووللخخللاا  ررككذذ  
Dhikr de la retraite spirituelle 

 

لا بُزْحِ
*

 )1 قحلم( رحَْ+
L’Oraison de la Mer ﴿1fois﴾ Hizb al-Bahr (voir annexe 1) 

()ٱ مِسِْ!
لٱ م4ِحَِّرلٱ 3نٰـــمَحَّْرلٱ ِ

5
(ِ) دُمْحَ

لٱ ِّبرَ ِ
5

لٰـــعَ
>

 3نيِّدلٱ مِوْيَ كِلِمَ م4ِحَِّرلٱ 3نٰـــمَحَّْرلٱ Aَ@?مِ
ن كَاHَّإِ

َ
O كَاNِHَّوَ دLُُعْ

َ
ندِهْٱ Aْ@?عِتَسْ

َ
لٱ طRََِّٰلٱ ا

5
لٱ طUََِٰ م4َقِتَسْمُ

)
أ نَيذِ

>
ن
ْ

لعَ تَمْعَ
>

غ مْهِيْ
َ

]@ْ3 
لٱ
5

لعَ بِوضُغْمَ
>

لاوَ مْهِيْ
َ

لaَّضلٱ 
b

?@Aَ 
 

Au Nom de Dieu Celui qui fait 
Miséricorde, leMiséricordieux 
Louange à Dieu, Seigneur des mondes 
Celui qui fait Miséricorde, le 
Miséricordieux, 
Le Roi du Jour du Jugement 
C’est Toi que nous adorons, c’est Toi 
dont nous implorons le secours 
Dirige-nous dans le chemin droit 
Le chemin de ceux que Tu as comblés de 
bienfaits ; non pas le chemin de ceux qui 
encourent Ta colère ni celui des égarés. 

﴿1fois﴾ Bismi l-Llâhi l-rahmâni l-rahîmi  
l-hamdu li-l-Llâhi rabbi l-’âlamîna 
l-Rahmâni l-Rahîmi 
maliki yawmi l-dîni 
iyyâka na’budu wa iyyâka nasta’înu 
ihdinâ l-sirâta l-mustaqîma 
sirâta l-ladhîna an’amta ‘alayhim ghayri l-maghdûbi 
‘alayhim wa lâ l-dâlîn. 

ل 01ُٱ
2

اشAََ نمَ قُزُرْيَ ەدِاَ+ع7ِِ ف4ٌطِ
C

لٱ وFَُوَ ء
*

لٱ ُّيIوقَ
*

 زLIMْعَ
Dieu est bienveillant envers ses 
serviteurs ; 
Il pourvoit aux besoins de qui il veut ; 
Il est le Fort, le Tout-Puissant ! 

﴿1fois﴾ Allâhu Latifun Bi-ibâdihî 
Yarzuqu Mane Yachâ, 
Wa huwal qawiyul azîz 

Hَلا
>

 ف4ْطِ
Le Bienveillant ﴿33fois﴾ Yâ Latif 

ف دُمَصَ اَ! ،ج2ُِّفَمُ كَاوَسِ -ِ,امَ دُحِاوَ ا!
َ

:وَ ج2ِّْ
;

ِّ?هَ ُّل
نا -

ْ
Bجَ
C

 
Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments. 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufarriju 
yâ ṣamadu farrij 
wa kula hamî injalâ 

Hَلا
>

 ف4ْطِ
Le Bienveillant ﴿100fois﴾ Yâ Latif 



                                                                                                                                   
  

 

ف دُمَصَ اَ! ،ج2ُِّفَمُ كَاوَسِ -ِ,امَ دُحِاوَ ا!
َ

:وَ ج2ِّْ
;

ِّ?هَ ُّل
Bجَنا -

C
 

Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments. 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufarriju 
yâ ṣamadu farrij 
wa kula hamî injalâ 

Hَلا
>
 ف4ْطِ

Le Bienveillant ﴿100fois﴾ Yâ Latif 

ف دُمَصَ اَ! ،ج2ُِّفَمُ كَاوَسِ -ِ,امَ دُحِاوَ ا!
َ

:وَ ج2ِّْ
;

ِّ?هَ ُّل
نا -

ْ
Bجَ
C

 
Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments. 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufarriju 
yâ ṣamadu farrij 
wa kula hamî injalâ 

Hَلا
>
 ف4ْطِ

Le Bienveillant ﴿100fois﴾ Yâ Latif 

ف دُمَصَ اَ! ،ج2ُِّفَمُ كَاوَسِ -ِ,امَ دُحِاوَ ا!
َ

:وَ ج2ِّْ
;

ِّ?هَ ُّل
نا -

ْ
Bجَ
C

 
Ô Unique, je n’ai nul autre que Toi 
pour me libérer de mes tourments. 
Ô Absolu, dissipe-les, ainsi toutes 
mes afflictions disparaitront ! 

﴿3fois﴾ yâ wâḥidu mâ lî siwâka mufarriju 
yâ ṣamadu farrij 
wa kula hamî injalâ 

لإِ لاَ
C

لا H لاَ إِ هَ
I

لا كُلِمَ
I

لا قحَ
I

OPQْبمُ  
لا قُدِاصَ H لُوسرَ دْمَحَمُ

I
لأا دعْوَ

َْ
 OPQْم

Il n’y a de dieu que Dieu 
Le Roi, le Vrai, l’Évident 
Muhammad est l’Envoyé de Dieu 
Lui, le sincère en sa promesse, le loyal 

﴿100fois﴾ Lâ ilâha illâ I-Llâh 
l-Maliku, l-Haqq, l-Mubîn 
Muhammad rasûlu l-Llâh 
Sâdîqu l-wa‘d l-Amîn 
 

 

Xِْمِس Hِ ق مِ_حَِّرلا ن̂مَحَّْرلا
ُ

 وَهُ لْ
Hُ أ

C
ل ،دْمََّصلا Hُ ،دْحَ

C
 دْلَِ! مْ

لوَ
C

لويُ مْ
C

لوَ ،دْ
C

dَ! مْ
;

ل نْ
C

ك هُ
;

أ اؤًفُ
C

دْحَ  

﴿3fois﴾ Bismi I-Llâhi 1-Rahmâni l-Rahîmi  
 
Qul Huwa l-Llâhu Ahad ; 
Allâhu l-samad ;  
lam yalid wa lam yûlad 
wa lam yakun lahu kufu’an Ahad 
 

لا ِّبرَ كFَِّرَ نَاحAَْسُ
J

لاسَوَ نْوفُصPَِ اَّمعَ ةَِّزعِ
َ

Vعَ مٌ
W

لا 
J

لاوَ XYZْلِسَرْمُ
J

\ِ] دُمْحَ
لا ِّبرَ ِ

J
لاعَ

W
 XYZْمِ

Toi, qui prêtes assistance ﴿1fois﴾ Yâ Ghiyâthun (voir annexe 2) 

لعَ مُلاََّسلاوَ ةُلاََّصلCا
C

ندْ_سِاَ! كَْ_
َ

 lmْا بَ_بِحَاَ! ا
لعَ مُلاََّسلاوَ ةُلاََّصلCا

C
ندْ_سِاَ! كَْ_

َ
ناَ! ا

َ
noِ-َّ اlmْ 



                                                                                                                                   
  

 

لعَ مُلاََّسلاوَ ةُلاََّصلCا
C

ندْ_سِاَ! كَْ_
َ

 lmْا لَوسُرَاَ! ا
أ
C

ل
I

أوَ ةٍلاَصَ فُ
C

ل
I

لعَ مٍلاَسَ فُ
C

Bصَ كَْ_
m

لعَ lmُا 
C

Bعَوَ كَْ_
C

أ نْعَ sQَِّرلاوَ كَلِآ 
C

نلاَوْمَاَ! كtَِاحَصْ
َ

 ا
لخَ vPَْخَاَ!

I
lmا قِ

أ ِ
C

لاوَ OPQْعِمَجْ
I

lِm دُمْحَ
لا ِّبرَ ِ

I
لاعَ

C
 OPQْمِ

Que la prière et la paix soient sur toi, ô 
Ami de Dieu ! 
Que la prière et la paix soient sur toi, Ô 
Prophète de Dieu ! 
Que la prière et la paix soient sur toi, Ô 
Envoyé de Dieu ! 
Mille prières et paix sur toi ! 
Que la prière de Dieu soit sur toi, sur les 
tiens, et que Dieu agrée tes compagnons 
;  Ô toi notre Maître ! Ô toi qui es l’Elu 
d’entre la création entière ! 
Louange à Dieu, Seigneur des mondes. 

﴿1fois﴾ Al-salâtu wa 1-salâmu ‘alayka yâ sidnâ yâ habiba l-Llâh 
Al-salâtu wa 1-salâmu ‘alayka yâ sidnâ yâ nabiya l-Llâh 
Al-salâtu wa 1-salâmu ‘alayka yâ sidnâ yâ rasûla l-Llâh 
Alfu salâtin wa alfu salâmin ‘alayka sallâ l-Llâhu ‘alayka 
wa ‘alâ âlika wa 1-ridâ ‘an ashâbika yâ mawlânâ yâ 
khayra khalqi l-Llâhi ajma‘în. 
Wa 1-hamdu li-l-Llâhi Rabbi 1-‘âlamîn 

 



                                                                                                                                   
  

 

ANNEXE 1 : L’Oraison de la Mer (Hizb al-Bahr)                1   قحلم
 

Al-Shâdhilî lui-même, peu avant de mourir, recommanda à ses disciples d’y porter une attention particulière. 
« Apprenez-la pour la transmettre à vos enfants, leur dit-il, car elle contient le Nom suprême de Dieu (ism Allâh al-
azam) ». Al-Shâdhilî affirme l’avoir reçue directement du Prophète, et l’on sait que ce type d’inspiration n’est pas 
rare chez les maîtres, notamment chez les « fondateurs » d’ordres soufis. L’Oraison de la Mer est réputée recéler de 
grandes vertus de protection et de nombreux secrets initiatiques1. 
 

لا بُزْحِ
1

  رح2َْ
أ مامَلإِلِ

2
QRِS لا

*
 ﴾هُنْعَ 01ُا Z[ِSَرَ﴿ WِSذِاَّشلا نسَحَ

L’Oraison de la Mer  Hizb al-Bahr 

 مِ(حَِّرلا bنمَحَّْرلا ِ` مِسِْ[

Pَعَ اVِc
ُّ Pَمُ(ظِعَ ا Pَمُ(لِحَ ا Pَأ مُ(لِعَ ا

W
ijرَ تَنْ

ِّ
c َلعِو

J
ف kjِcسْحَ كَمُ

َ
ijرَ بَُّرلا مَعْنِ

ِّ
c َمَعْنِو 

لا
J

أوَ ءُاشpََ نْمَ oُُنْتَ kjِcسْحَ بُسْحَ
W

لا تَنْ
J

لا زrbsُعَ
J

أسَْ& مُ(كِحَ
W

ل
u

لا كَ
J

ةمَصْعِ
َ

 wZ
ِc لا

J
xرَحَ

W
 تِا

كَّسلاوَ
W

لاوَ تِانَ
J

z
W

  تِادَارَلإِاوَ تِامَلِ

لاوَ
J

كُّشلاوَ نِونُ~ظلا نَمِ تِارَطَخَ
u

لأاوَ كِو
َ

للِ ةِرَتِاَّسلا مِاÅَوْ
J

لقُ
u

لاطَمُ نْعَ بِو
W

لا ةِعَ
J

 .بِويُغُ
Ô Dieu ! Ô Sublime ! Ô Magnifique ! Ô Très-
Clément ! Ô Omniscient ! 

Tu es mon Seigneur, et Ta science me suffit. 
Quel excellent Seigneur, et quelle satisfaction ! 
Tu secours qui Tu veux, car Tu es le Très-Fort, 
le Très Miséricordieux ! 

Dans le mouvement comme dans le repos, 
dans la parole, les désirs et les pensées, nous 
Te demandons de nous préserver (al-‘isma) 
des doutes, des conjectures et des illusions, qui 
empêchent le cœur de scruter Tes mystères ! 

 Bismi l-Llâhi l-Rahmâni l-Rahîmi 

Yâ ‘aliyyu yâ ‘azîmu yâ halîmu yâ ‘alîmu anta 
rabbî wa ‘ilmuka hasbî fa ni‘ma l-rabbu rabbî 
wa ni‘ma l-hasbu hasbî tansuru man tashâ’u wa 
anta l-‘azîzu l-hakîmu nas’aluka l-‘ismata fî l-
harakâti wa l-sakanâti wa l-kalimâti wa l-
irâdâti wa l-khatarâti mina l-zunûni wa l-
shukûki wa l-awhâmi l-sâtirati li l-qulûbi ‘an 
mutâla‘ati l-ghuyûbi. 

 

ف
َ

Vِcتُبْا دِقَ
لا َ

J
لزُوَ نَونُمِومُ

J
لbز
u

لbز او
J

لاازَ
ً

ذäِوَ ادPًدِشَ 
ْ

 Pَُلا لُوق
J

لاوَ نَوقُفِانَمُ
\

wZ نَيذِ
ِc ق

ُ
ل
u

èFــ  مْهِِ
لوسُرَوَ ُ` انَدَعَوَ امَ ،ضٌرَمَ

u
لاإِ هُ

َّ
 ارَورُغُ 

Car « les croyants furent éprouvés et ébranlés 
d’une violente secousse. Les hypocrites et ceux 
dont le cœur est malade leur disaient : « Ce 
que Dieu et Son envoyé nous ont promis n’est 
que duperie ! » (Coran, 33 : 11-12). 

 Faqadi btuliya l-mûminûna wa zulzilû zilzâlan 
shadîdan wa idh yaqûlu l-munâfiqûna wa l-
ladhîna fî qulûbihim maradun mâ wa‘adanâ l-
Llâhu wa rasûluhu illâ ghurûra  

ف
َ

ل رِّْخسَوَ انَُْ.نْاوَ انَتِّْ$ثَ
4

ذ5َ انَ
َ

لا ا
7

: رَح8َْ
4

لا تَرَّْخسَ امَ
7

 م5ِDَارَبْلإِ رَاَّنلا تَرَّْخسَوَ َ@ومُلِ رَح8َْ
لا تَرَّْخسَوَ

7
لاوَ لَا8َجِ

7
لاوَ QRSَطِاDََّشلاوَ حَــــKِّLلا تَرَّْخسَوَ دَووُادَلِ دIَدِحَ

7
لسُلِ َّنجِ

4
Dَْرِّْخسَوَ نَام 

 
1 É. Geoffroy, dans Ibn ‘Atâ’ Allâh, La Sagesse des maîtres soufis, présenté et traduit par É. Geoffroy, Paris, 1998, p. 280- 283. 
 



                                                                                                                                   
  

 

ل
4

: انَ
X

ل و5َُ ]رحZَْ َّل
4

S[ كَ
لأا ^ِ

َ
لاوَ ءِامََّسلاوَ aضرْ

7
لمُ
7

لاوَ كِ
7

لمَ
4
كـ

X
 ةِرَخِلآا aرحdَْوَ اDَنُّْدلا aرحdَْوَ تِو

ل رِّْخسَوَ
4

: انَ
X

iَ@ َّل
لمَ ەِدDَِبِ نْمَ اIَ ءٍْ^

4
m
X

: تُو
X

iَ@ ِّل
 .ءْْ^

Alors affermis-nous et secours-nous ! Fais que 
cette mer nous soit soumise, comme Tu as 
soumis la mer pour Moïse, le feu pour 
Abraham, les montagnes et le fer pour David, 
le vent, les diables et les djinns pour Salomon ! 
Fais que toute mer qui T’appartienne nous soit 
soumise, aussi bien sur terre que dans le ciel, 
dans le monde sensible et dans le royaume 
céleste, la mer de cette vie et celle de l’Au-
delà ! Rends-nous soumise toute chose, ô Toi, 
« Celui qui détient en Sa main la royauté de 
toute chose » (Coran, 36 : 83). 

 Fa-thabbitnâ wa nsurnâ wa sakhkhir lanâ hâdha 
l-bahra kamâ sakhkharta l-bahra li-mûsâ wa 
sakhkharta l-nâra li-ibrâhîma wa sakhkharta l-
jibâla wa l-hadîda li-dâwûda wa sakhkharta l-
rîha wa l-shayâtîna wa l-jinna li-sulaymâna wa 
sakhkhir lanâ kulla bahrin huwa laka fî l-ardi 
wa l-samâ’i wa l-mulki wa l-malakûti wa bahri 
l-dunyâ wa bahri l-âkhirati wa sakhkhir lanâ 
kulla shay’in yâ man bi-yadihi malakûtu kulli 
shay’in. 

 

 صع(هك صع(هك صع(هك

أ
u

ف انoَُْنْ
َ

فاوَ نöِbsَاَّنلا ôYُْخَ كََّنإِ
ْ

ل حْتَ
W

ف انَ
َ

لا ôYُْخَ كََّنإِ
J

لرْفِغْاوَ XYZَحِتِافَ
W

 ôYُْخَ كََّنإِفِ انَ
لا
J

ف انَمْحَرْاوَ نúbsَفِاغَ
َ

قزُرْاوَ XYZَمِحِاَّرلا ôYُْخَ كََّنإِ
ْ

ف انَ
َ

 نَمِ انَِّجنَوَ انَدÅِْاوَ XYZَقbِزاَّرلا ôYُْخَ كََّنإِ
لا
J

 XYZَمِلِا\ظلا مِوْقَ
Kâf – Hâ – Yâ – ‘Ayn – Sâd (3 fois). 
Secours-nous, car Tu es par excellence Celui 
qui assiste ! 
Accorde-nous l’ouverture spirituelle, car Toi 
seul peux la donner ! 
Fais-nous miséricorde, car Tu es le meilleur 
des miséricordieux ! 
Sustente-nous, car Toi seul pourvoi au besoin 
des créatures ! 
Guide-nous, et sauve-nous des oppresseurs ! 

 Kâf hâ yâ ‘ayn sâd, Kâf hâ yâ ‘ayn sâd, 
Kâf hâ yâ ‘ayn sâd, 
Unsurnâ fa-innaka khayru l-nâsirîna 
wa ftah lanâ fa-innaka khayru l-fâtihîna 
wa ghfir lanâ fa-innaka khayru l-ghâfirîna 
wa rhamnâ fa-innaka khayru l-râhimîna 
wa rzuqnâ fa-innaka khayru l-râziqîna 
wa hdinâ wa najjinâ mina l-qawmi l-zâlimîna. 

ل بÅَْوَ
W

ةAَِّيطَ احsًرِ انَ
ً

 û
W

üِcَ wZ امَ
ِc ِلع

J
لعَ اÅَُْ°†ْ&اوَ كَمِ

W
لمِحْاوَ كَتِمَحْرَ bنئِازَخَ نْمِ انَيْ

J
 اهَبِ انَ

لا لَمْحَ
J

§
W

لاَّسلا عَمَ ةِمَارَ
َ

لاوَ ةِمَ
J

wZ ةَِ(فِاعَ
ِc نيِّدلاb َلآاوَ اَ(نُّْدلاو

ْ
Vَ ûعَ كََّنإِ ةِرَخِ

u
َ°ß ِّل

cٍْق ء
َ

 .رْيدِ
Accorde-nous un vent favorable, tel que peut 
le concevoir Ta science et, le prenant des 
trésors de Ta miséricorde, déploie-le sur nous ! 
Fais qu’il nous porte de façon miraculeuse, et 
que nous accompagnent la sauvegarde et 
l’intégrité dans nos vies spirituelle et 
temporelle, ainsi que dans l’Au-delà : Tu es 
puissant sur toute chose ! 

 Wa hab lanâ rîhan tayyibatan kamâ hiya fî 
‘ilmika wa nshurhâ ‘alaynâ min khazâ’ini 
rahmatika wa hmilnâ bihâ hamla l-karâmati 
ma‘a l-salâmati wa l-‘âfiyati fî l-dîni wa l-
dunyâ wa l-âkhirati innaka ‘alâ kulli shay’in 
qadîr. 

 

ا
W

لل
\

ل ِّْ†َ© َّمهُ
W

أ انَ
u

لقُلِ ةِحَاَّرلا عَمَ انَرَومُ
u

èFَِأوَ ان
W

لاَّسلاوَ انَنِادَْ™
َ

لاوَ ةِمَ
J

wZ ةَِ(فِاعَ
ِc ُانَِ´يدِوَ انَاَ(نْد 

وَ̈
u

ل نْ
W

wZ اAًحِاصَ انَ
ِc َرفَسbَةفَ(لِخَوَ ان

ً
 wZ
ِc أ

W
Åِْعَ سْمِطْاوَ انَلVَ ُأ ەِوجُو

W
 مْهُخْسَمْاوَ انَئِادَعْ

Vعَ
W

zمَ 
W

ف مْهِتِنَا
َ

لا
َ

لا نَوعُ(طِتَسَْ© 
J

لاوَ Zِcَّ∞مُ
َ

لا 
J

لإِ ءjِcَ±مَ
W

 .انَيْ



                                                                                                                                   
  

 

Mon Dieu, facilite-nous nos affaires, tout en 
nous assurant le repos du cœur et du corps, 
ainsi que santé et protection dans nos vies 
spirituelle et temporelle. Sois pour nous un 
compagnon durant le voyage, et remplace-nous 
au sein de notre famille ! 

Efface les visages de nos ennemis, et pétrifie-
les sur place, de sorte qu’ils ne puissent ni 
nous échapper ni fondre sur nous : 

 Allâhumma yassir lanâ umûranâ ma‘a l-râhati 
li-qulûbinâ wa abdâninâ wa l-salâmati wa l-
‘âfiyati fî dunyâna wa dîninâ wa kun lanâ 
sâhiban fî safarinâ wa khalîfatan fî ahlinâ wa 
tmus ‘alâ wujûhi a‘dâ’inâ wa msakh-hum ‘alâ 
makânatihim fa-lâ yastati‘ûna l-mudiyya wa lâ 
l-majî’a ilaynâ  

 

لوَ
W

ل ءُاشََ& وْ
W

Vعَ انَسْمَطَ
W

أ 
W

ف مْهِنِيُعْ
َ

ف طَاoَِّلا اوقAََُ≥سْا
َ

أ
W

iZَّ ُيAْoُِلوَ نَو
W

ل ءُ¥شََ& وْ
W

 مÅُْانَخْسَمَ
Vعَ
W

zمَ 
W

ف مْهِتِنَا
َ

لاوَ ا∂(ضِمُ اوعُاطَتَسْا امَ
َ

نْوعُجِرْيَ   
« Si Nous le voulions, Nous les frapperions de 
cécité ;  ils se rueraient sur la route. Mais 
comment verraient-ils ? 

Si Nous le voulions, Nous les pétrifierions sur 
place de sorte qu’ils ne sauraient ni partir ni 
revenir » (Coran, 36 : 66-67). 

 Wa law nashâ’u la-tamasnâ ‘alâ a‘yunihim fa-
stabaqû l-sirâta fa-annâ yubsirûna 

wa law nashâ’u la-masakhnâhum ‘alâ 
makânatihim fa-mâ statâ‘û mudiyyan 

wa lâ yarji‘ûn 

لاوَ bسَ©
J

لا نِآرْقُ
J

ل كََّنإِ مِ(كِحَ
W

لا نَمِ
J

Vعَ XYZَلِسَرْمُ
W

 öَِتَ مٍ(قِتَسْمُ طٍاôZْZbsُلا ل
J

 مِ(حَِّرلا bزrbsعَ
ق رَذِنْتُلِ

َ
أ ¥مَ امًوْ

u
ؤاَ™آ رَذِنْ

ُ
Åُْف م

َ
لفِاغَ مْهُ

u
ل نَو

W
لا َّقحَ دْقَ

J
Vعَ لُوْقَ

W
أ 
W

¨
J

ô∫َ
bÅِْف م

َ
لا مْهُ

َ
 اَّنإِ نَونُمِويُ

لعَجَ
J

wZ انَ
ِc أ

W
أ مُهِقِانَعْ

W
لاغْ

َ
لا
ً

ف 
َ

ªِcَ ِإº
W

لاا 
َ

ذ
ْ

ق
َ

ف نِا
َ

لعَجَوَ نَوحُمَقْمُ مْهُ
J

XYْZبَ نْمِ انَ b أ
W

Pِْا∂دسُ مْهِيد 
لخَ نْمِوَ

J
ف ا∂دسُ مْهِفِ

َ
أ
W

ف مÅُْانΩَْشَغْ
َ

لا مْهُ
َ

 نْوAْoُِيُ 
« Yâ-Sîn. Par le Coran plein de sagesse ! Tu es 
certes du nombre des envoyés de Dieu, sur une 
voie droite. Voici une Révélation émanant du 
Tout-Puissant, du Tout-Compatissant, qui t’est 
confiée pour que tu avertisses un peuple dont 
les ancêtres n’ont pas été avertis et qui, de ce 
fait, sont insouciants. La sentence prononcée 
contre la plupart d’entre eux s’est réalisée : ils 
ne croiront pas. Nous avons mis à leur cou des 
carcans qui montent jusqu’au menton ;  aussi 
vont-ils la tête haute mais les yeux baissés. 
Nous avons mis une barrière devant eux et une 
autre derrière eux. Nous leur avons bandé les 
yeux ; aussi ne voient-ils pas » (Coran, 36 : 1-9). 

 
 
 
 

 Yâ-sîn 

Wa l-qur’âni l-hakîmi innaka la-mina l-
mursalîna ‘alâ sirâtin mustaqîmin tanzîlu l-
‘azîzi l-rahîmi li-tundhira qawman mâ undhira 
âbâ uhum fahum ghâfilûna la-qad haqqa l-
qawlu ‘alâ aktharihim fahum lâ yûminûna innâ 
ja‘alnâ fî a‘nâqihimu aghlâlan fahiya ilâ 
ladhqâni fahum muqmahûna wa ja‘alnâ min 
bayni aydîhim suddan wa min khalfihim 
suddan fa- aghshaynâhum fahum lâ yubsirûn. 

 

لا تÅَِاشَ
J

لا تÅَِاشَ ،ەْوجُوُ
J

لا تÅَِاشَ ،ەْوجُوُ
J

 ەْوجُوُ

لا تِنَعَوَ
J

للِ ەُوجُوُ
J

±َcِّ لا
J

قوَ مِوُّيقَ
َ

لuظ لَمَحَ نْمَ بَاخَ دْ
J

 امَ

لا جúََمَ ،قسع مح ،سط
J

Aَْحúَsْنb Pَل
J

لا خٌزَرْبَ امَهُنΩَْبَ نِاَ(قِتَ
َ

 نْاَ(غAِْيَ 



                                                                                                                                   
  

 

Les visages sont défais (3 fois) ! 

« Les visages s’humilieront devant le Vivant, 
l’Immuable. Malheureux l’être qui se 
présentera à Lui chargé d’iniquité ! » 

(Coran, 20 : 111). 

Ta-sin. 

Hâ Mîm ‘Ayn Sîn Qâf. 

« Il a fait confluer les deux mers pour qu’elles 
se rencontrent. Entre elles est un isthme, de 
sorte qu’elles ne se mélangent pas » 

(Coran, 55 : 19-20). 

 Shâhati l-wujûh Shâhati l-wujûh Shâhati l-
wujûh  

(Wa ‘anati l-wujûhu li-l-hayyi l-qayyûmi wa 
qad khâba man hamala zulma). 

 

Ta-sin. 

Hâ mîm‘ayn sîn qâf 

(Maraja l-bahrayni yaltaqiyâni baynahumâ 
barzakhun lâ yabghiyân). 

 

 مح ،مح ،مح ،مح ،مح ،مح ،مح

لأا َّمحُ
َ

ف oَُّْنلا ءَاجَوَ رُمْ
َ

لعَ
W

لا انَيْ
َ

 نْوoَُنْيُ 

لا لôZْZbsُتَ مح
J

لا ِ` نَمِ بِاتَِ§
J

لا bزrbsعَ
J

ذلا bرفِاغَ مِ(لِعَ
َّ

قوَ بِنْ
َ

لا دPِدِشَ بِوَّْتلا لِِ™ا
J

 بِاقَعِ
لِوَّْطلا يذِ  

لإِ لآ
W

لاإِ هَ
َّ

 Åَُلإِ و
W

لا هِْ(
J

.ôYْصِمَ  
Hâ Mîm (7 fois) 

La chose est décrétée : le secours divin est 
arrivé ;  ils ne pourront donc pas l’emporter sur 
nous. 

« Hâ – Mîm. La Révélation du Livre vient de 
Dieu, le Tout-Puissant, l’Omniscient, Celui qui 
pardonne le péché, qui accueille le repentir, 
qui est redoutable dans son châtiment, le 
Longanime. Pas de dieu si ce n’est Lui. Vers 
Lui sera le retour » (Coran, 40 : 1- 3). 

 Hâ mîm, hâ mîm, hâ mîm, hâ mîm, hâ mîm , 
hâmîm, hâmîm 

Humma l-amru wa jâ’a l-nasru fa ‘alaynâ lâ 
yunsarûn. 

Hâ mîm tanzîlu l-kitâbi mina l-Llâhi l-‘azîzi l-
‘alîmi ghâfiri l-dhanbi wa qâbili l-tawbi shadîdi 
l-‘iqâbi dhî l-tawli lâ ilâha illâ huwa ilayhi l-
masîr 

 انَُ≥يَامَحِ قسع مح انَُ≥يَافَكِ صع(هك انَفُقْسَ س© انَنُاطَ(حِ كَرَاAَتَ انَبُاَ™ ِ` مِسِْ[

ف
َ

§َ(سَ
J

ك(فِ
W

لا وÅَُوَ ُ\]ا مُهُ
J

لا عُيمَِّس
J

 ﴾fois3﴿ مْ(لِعَ

لا ُْ¡ôسِ
J

لعَ لٌوبُسْمَ bشرْعَ
W

لإِ ةٌرَظِانَ ِ` XYْZُعَوَ انَيْ
W

لا ِ` لِوْحَِ™ انَيْ
َ

 Pُْلعَ رُدَق
W

 انَيْ
« Au nom de Dieu » est notre porte ;  
« Tabâraka » est notre muraille ;  « Yâ – Sîn » 

est notre toit ;  « Kâf – Hâ – Yâ – ‘Ayn – Sâd » 
est notre subsistance suffisante ;  « Hâ – Mîm 
– ‘Ayn – Sîn – Qâf » est notre protection. 

« Dieu te suffira contre eux : Il entend et sait 
tout » (Coran, 2 : 137) : 3 fois. 

Le voile du Trône est étendu sur nous, et l’œil 
de Dieu nous regarde ! Par la force de Dieu, ils 
n’auront pas de puissance sur nous ! 

 Bismi l-Llâhi babunâ tabâraka hitânunâ yâ sîn 
saqfunâ kâf hâ yâ ‘ayn sâd kifâyatunâ,hâ mîm, 
‘ayn, sîn, qâf, himâyatuna.  

Fa-sayakfikahumu l-Llâhu wa huwa l-samî‘u l-
‘alîm (3 fois) 

 

Sitru l-‘arshi masbûlun ‘alaynâ wa ‘aynu l-
Llâhi nâziratun ilaynâ bi-hawli l-Llâhi lâ 
yuqdaru ‘alaynâ. 

 



                                                                                                                                   
  

 

ق وÅَُ لَْ™ طٌ(حِمُ مْهِئِآرَوَ نْمِ ُ\]اوَ
ُ

wZ دٌ(جِمَ نٌآرْ
ِc ل

W
èْظوفُحْمَ ∆حJ

 

 « Dieu les cerne à leur insu. Ceci est, au 
contraire, un Coran sublime, gravé sur une 
Table gardée ! » (Coran, 85 : 20-22). 

 wa l-Llâhu min warâ’ihim muhîtun bal huwa 
qur’ânun majîdun fî lawhin mahfûz. 

 

ف
َ

أ وÅَُوَ 2ا«ظفِاحَ ôYٌْخَ ُ\]ا
W

 ﴾XYZْ.﴿fois 3مِحاَِّرلا مُحَرْ

لا ُ\]ا kYcَـــِّ(ــــلِوَ َّنإِ
…

لا َّلَّزنَ يذِ
J

ºوَتَيَ وÅَُوَ بَاتَِ§
\

 ﴾XYZْ.﴿ fois3حِلِاَِّصلا 

لا ُ\]ا kjِcَسْحَ
َ

لإِ 
W

لاإِ هَ
َّ

 Åَُلعَ و
W

xوَتَ هِْ(
\

ل
J

لا ُّبرَ وÅَُوَ تُ
J

لا bشرْعَ
J

 ﴾fois3 ﴿.مْ(ظِعَ

« Dieu est le meilleur gardien ;  Il est le plus 
Miséricordieux des miséricordieux » (Coran, 
12 : 64) : 3 fois. 

« En vérité, mon Maître est Dieu, qui a fait 
descendre le Livre. C’est Lui qui investit les 
saints » (Coran, 7 : 196) : 3 fois. 

« Dieu me suffit ! Pas de dieu si ce n’est Lui ! 
Je me confie entièrement à Lui. IL est le 
Maître du Trône immense ! » 

(Coran, 9 : 129) : 3 fois. 

 Fa-l-Llâhu khayrun hâfizan wa huwa arhamu l-
râhimîn (3 fois) 

Inna waliyiyya l-Llâhu l-ladhî nazzala l-kitâba 
wa huwa yatawallâ l-sâlihîn (3 fois) 

Hasbiya l-Llâhu lâ ilâha illâ huwa ‘alayhi 
tawakkaltu wa huwa rabbu l-‘arshi l-‘azîm (3 
fois) 

 

ذلا ِ` مِسِْ[
ِّ

لا ي
َ

 PَoZُُّ َهِمِسْا عَم ß°َ
cٌْء wZ

ِc لأا
َ

لاوَ bضرْ
َ

 wZ
ِc وَ ءِامََّسلاÅَُلا عُيمَِّسلا و

J
 مْ(لِعَ

 ﴿ fois3﴾ 
لاوَ

َ
لاوَ لَوْحَ 

َ
ق 
ُ

لاإِ ةَوَ
َّ

لا ِ اِ™ 
J

Vِcعَ
لا ِّ

J
 ﴾fois3 ﴿ مْ(ظِعَ

Au nom de Dieu : grâce à Son Nom, rien de ce 
qui se trouve sur la terre ou au ciel ne saurait 
nuire. Il entend et sait tout (3 fois). 

Il n’y a de force et de puissance que par Dieu, 
le Sublime, le Magnifique (3 fois). 

 Bismi l-Llâhi l-ladhî lâ yadurru ma‘a smihi 
shay’un fî l-ardi wa lâ fî l-samâ’i wa huwa l-
samî‘u l-‘alîm. (3 fois) 

Wa lâ hawla wa lâ quwwata illâ bil-Llâhi l-
‘aliyyi l-‘azîm. (3 fois) 

لا ِّبرَ كFَِّرَ نَاحAَْسُ
J

لاسَوَ نْوفُصPَِ اَّمعَ ةَِّزعِ
َ

Vعَ مٌ
W

لا 
J

لاوَ XYZْلِسَرْمُ
J

\ِ] دُمْحَ
لا ِّبرَ ِ

J
لاعَ

W
 XYZْمِ

Vصَوَ
\

Vعَ ُ\]ا 
W

Vعَوَ دٍَّمحَمُ انَدِِّ(سَ 
W

لسَوَ هAِِحْصَوَ هِلِآ 
\

مْ  
Que Dieu accorde Sa grâce et Sa paix à notre 
seigneur Muhammad, ainsi qu’à sa famille et à 
ses compagnons ! 

 Wa salla l-Llâhu ‘alâ sayyidina Muhammad wa 
‘alâ âlihi wa sahbihi wa sallam 

 

 

 
  ةOاور بسح اظفاح شرو ةOاور بسح اظفح ـ  صفح 2



                                                                                                                                   
  

 

ANNEXE 2 : Toi, qui prêtes assistance (Yâ ghiyâthun)           2   قحلم
Extrait de Ô Dieu sublime ! (Yâ ‘azîman) 

 
Ce poème du cheikh Sidi hâdj ‘Adda a été rédigé à la suite des événements du 8 mai 1945. Ce jour-là, au lendemain 
de la défaite nazie, les Algériens manifestèrent dans de nombreuses villes du pays pour rappeler leurs revendications 
patriotiques. La France répondit par une répression militaire extrêmement dure. On compta des milliers de morts, 
en particulier à Guelma et à Sétif. De nos jours, cette invocation est récitée dans des circonstances particulièrement 
graves. 

 

Pَبِ ثٌاَ(غِ اAَق كَِ™ا
َ

قوَ دْ
َ

أ            انَفْ
W

لذِ
\

ة
ً

 öَْÃَ َلا انََّسم
J

 ءُانَفَ

أ  
W

لا ثِغِ
J

ق ثَ(غِتَسْمُ
َ

أ      اôjًْصَ لَ(عِ دْ
W

لا بِجِ
J

لا ەُاشَغَ َّرطَضْمُ
J

èَFَءُا 
Toi, qui prêtes assistance, nous implorons 
devant Ta porte 
Humiliés, abattus, anéantis ! 
Assiste celui qui T’implore, la patience s’est 
absentée 
Réponds au malheureux atteint par le mal 
 

 yâ ghiyâthun bi-bâbika qad waqafnâ 
 
adhillatan sar�â massanâ l-fanâ’u 
aghithi l-mustaghîtha qad ‘îla sabran 
 
ajibi l-mudtarra ghashâhu l-wabâ’u 
 

ijرَ كَانَوْعَدَ
ِّ
c َلاو

J
لقَ
J

ق فُرَّْطلاوَ      حٌــــúbsجَ بُ
َ

úbsلاوَ حٌــــ
J

ءُاÅَAَ لُقْعَ  

ijرَ كَانَوْعَدَ
ِّ
c َل ام

W
§Pَ كَنِاوَضbْربِِ وَ         كَاوَسِ انَ

u
لا نُو

J
ءُاطَعَ  

لأا كَمِسْاِ™
َ

لأا لِوسَُّرلاِ™       انَاعَدُ œjَرْيُ مWِظعْ
َ

¨
J

لPُ مِرَ
J

–Zَ لا
J

 ءُانَعَ
Nous T’implorons, Seigneur, avec le cœur 
meurtri, 
En larmes et la raison anéantie 
Nous T’implorons, Seigneur, nous n’avons 
d’autre que Toi 
Avec Ton agrément, le don se fera 
Par Ton Nom Suprême, notre prière 
s’exaucera 
Par le noble Envoyé, notre peine finira 

 da�awnâka rabbi wa l-qalbu jarîhun 
 
wa l-tarfu qarîhun wa l-‘aqlu habâ’u 
da�awnâka rabbi mâ lanâ siwâka 
 
wa bi-ridwânika yakûnu l-‘atâ’u 
bi-ismika l-a‘ẓami yurjâ du�ânâ 
 
bi-l-rasûli l-akrami yulghâ l-‘anâ’u 

لا كَِِّ†ِ[
J

wZ نِوصُمَ
ِc û

u
َ°ß ل

cٍْونُبِ      ءbءُافَِّشلا ُّمتِيَ كَهِجْوَ ر 

أ
W

أ تَنْ
W

قوْ
َ

أ اشَاحَوَ          وـعُدْنَ كَاAَبِ انَتَفْ
W

 ءُاجََّرلا كَ(فِ بَ(خPَِ نْ

ف تَمْحِرَ نْإِ
َ

Aَِوَ         َ—حْنُ كَنْمِ لٍضْفäِْذعَ ن
َّ

ف تَْ™
َ

 ءُاوَدَوَ لٌدْعَ
Par Ton secret préservé en toute chose  
Par la lumière de Ta Face, notre guérison 
s’achèvera 
C’est Toi qui nous places implorants devant 
Ta porte 
À Dieu ne plaise que notre espoir ne soit vain 
Si Tu accordes Ta miséricorde, nous serons 
protégés par Ta grâce, 
Mais si Tu châties, c’est justice et remède 

 Bi-sirrika l-masûni fî kulli shay’in 
Bi-nûri wajhika yatimmu l-shifâ’u 
 
anta awqaftanâ bi-bâbika nad�û 
 
wa hâshâ an yakhîba fîka l-rajâ’u 
 
in rahimta fa bi-fadlin minka nuhmâ 
 



                                                                                                                                   
  

 

wa in ‘adhdhabta fa-‘adlun wa dawâ’u 

ف
َ

Vعَ
W

 û
u

لاحَ ِّل
W

أ ةٍ
W

أ تَنْ
W

ºوْ
W

أ كَدِ(بِعَ™    
W

أ اونُسَحْ
W

أ مْ
W

ؤاسَ
ُ

 او

Pَأ كَتِمَحْرَبِ امً(حِرَ ا
W

ك اPَ     انَثْغِ
W

úbsًلثْمِ امَ ام
u

ك هُ
u

 ءُامَرَ

Pَف ارًوفُغَ ا
َ

ف رْفِغْا
َ

ف     وٌفْعَ كََّنإِ
َ

اف اَّنعَ فُعْا
W

ل
J

 ءُافَصَ كَنْمِ وُفْعَ
En chaque état, Tu restes le meilleur recours 
Pour Tes serviteurs, qu’ils aient fait le bien 
ou le mal 
Ô Miséricordieux, accorde-nous Ta 
miséricorde 
Ô Généreux à nul autre pareil ! 
Toi qui pardonnes, Sois indulgent, Tu es 
l’indulgence même 
Pardonne-nous, Ton pardon est sérénité 
 

 Fa-�alâ kulli hâlatin anta awlâ 
 
Bi-�abîdika ahsanû am asâ’û 
 
yâ rahîman bi-rahmatika aghithnâ 
 
yâ karîman mâ mithluhu kuramâ’u 
yâ ghafûran fa-ghfir fa-innaka ‘afwun  
 
fa-fu‘annâ fal-‘afwu minka safâ’u 
 

فوَ
ِّ

أ انَقْ
W

ل مْتِخْاوَ       يراِوََّطلا ءbوسُ نْمِ انَرْجِ
W

 ءُاضَرِ ەُادَمَ ارًمْعُ انَ

لاَّصلاوَ
َ

Vعَ ةُ
W

XYْZعَ        يدِامَعِ kjِcَِّّنلا  b َلا هِِ™ ` ةِمَحْر
J

لاجَ
َ

 ءُ

لاَّسلاوَ
َ

zلِ لُمِاَّشلا مُ
u

ف ِّل
َ

اف امَ بٍحْصَوَ لٍآ نْمِ         دٍرْ
W

 ءُامََّسلا ضَ
Accorde-nous le succès, protège-nous des 
malheurs 
Scelle notre vie par Ton agrément 
Je prie pour le Prophète, mon soutien 
Source de Miséricorde et de délivrance 
Que la paix s’étende sur chacun,  
Sur les siens et sur ses compagnons. 
Comme l’abondance du ciel 
 

 waffiqnâ ajirnâ min sû’i l-tawârî 
 
wa khtim lanâ ‘umran madâhu ridâ’u 
wa l-salâtu ‘ala l-nabiyyi ‘imâdî 
‘ayni rahmati l-Llâhi bihi l-jalâ’u 
wa l-salâmu l-shâmilu li-kulli fardin 
min ahlin wa sahbin 
mâ fâda l-samâ’u 
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